
 

投 考 人 須 知 事 項 

OBSERVAÇÕES 

 
1. 投考人必須謹記其個人之投考編號，因多項考試及程序均以投考編號作為投考人之代

號。  

Servem como códigos em vários tipos de exames e de processos os números próprios dos 

candidatos de que devem fazer memória os candidatos. 

2. 投考人若發現其投考編號、中葡文姓名出現錯誤，請即與典試委員會秘書聯絡。 

Caso em que os candidatos se encontrem quaisquer erros no número do candidato, nome em 

chinês ou em português, é favor que contactem imediatamente com a secretária de júri. 

3. 投考人在出席任何考試或辦理有關程序時，必須攜帶其有效之澳門永久性居民身份證或

澳門海關工作證以便核實身份及資料。 

Ao participar em qualquer exame ou tratar o respectivo processo, os candidatos devem trazer 

consigo os seus Bilhetes de Identidades de Residentes de Macau ou Cartões de Identificação 

dos SA válidos, com o fim de facilitar a respectiva identificação. 

4. 投考人必須按考試時間表準時出席，否則被視為缺席論。 

Os candidatos devem comparecer a tempo de acordo com os horários do respectivo exame, 

caso contrário, serão considerados ausentes do exame. 

5. 如有任何疑問，可親臨澳門媽閣上街嘉路一世船塢西南端海關大樓向典試委員會秘書查

詢，或致電 89894397。 

Quaisquer dúvidas, dirija-se pessoalmente à secretária de júri, no Edifício dos Serviços de 

Alfândega, localizada na Rua de S. Tiago da Barra, Doca D. Carlos I, SW, Barra ou ligue Tel: 

no.89894397 para consulta. 

 


